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See the notice on TED website

677155-2026 - Mise en concurrence
Danemark – Vannes – Udbud vedrørende anskaffelse af mobilt opdæmningsmateriel
OJ S 190/2026 01/10/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures - Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Forsvarsministeriets Materiel- og Indkøbsstyrelse
Adresse électronique: NISI@POULSCHMITH.DK
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Défense

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Udbud vedrørende anskaffelse af mobilt opdæmningsmateriel
Description: Udbud vedrørende anskaffelse af mobilt opdæmningsmateriel Beskrivelse 
(dansk): Beredskabsstyrelsen ("BRS") ønsker sammen med landets 30 kommunale 
redningsberedskaber ("de Kommunale Beredskaber") at indgå en rammeaftale om anskaffelse 
af mobilt dæmningsmateriel i form af fritstående oversvømmelsesbarrierer. Anskaffelsen har 
primært til formål at understøtte BRS' og de Kommunale Beredskabers akutte håndtering af 
klimahændelser, herunder ved varsling om forhøjet vandstand fra bagland såvel som havvand, 
samt ved indsats i forbindelse med større brande. Det mobile dæmningsmateriel skal 
anvendes både selvstændigt i forbindelse med håndteringen af bl.a. klimahændelser, ligesom 
det skal indgå som supplement til BRS' og de Kommunale Beredskabers eksisterende 
opdæmningsmateriel. Materiellet skal kunne anvendes i flere forskellige indsatsscenarier. Det 
skal for det første kunne etableres hurtigt og fleksibelt over varierende strækninger ved 
ekstraordinære vandstandsstigninger, herunder ved akut indsats i baglandet, f.eks. ved søer 
og åer, samt ved kyster og havne. Det skal for det andet kunne benyttes til beskyttelse af 
enkeltobjekter, f.eks. kritisk infrastruktur. Det skal for det tredje kunne anvendes som 
vandreservoir i forbindelse med større brandindsatser, hvor vand anbringes i reservoiret, 
hvorfra én eller flere pumper fordeler vandet til indsatsområdet. Det mobile dæmningsmateriel 
skal have en primær højde svarende til højden på BRS' eksisterende og mest anvendte 
opdæmningsmateriel. Da de lokale beredskabers risikovurderinger og behov varierer, ønskes 
der herudover tilbudt opdæmningsmateriel i andre højder, som muliggør tilpasning til områder 
med behov for lavere eller højere opdæmning. Det er væsentligt, at materiellet tillader hurtig, 
let og effektiv transport, etablering og nedtagning, herunder at håndteringen kan ske med et 
minimum af ressourcer og på en arbejdsmiljømæssigt forsvarlig måde. Materiellet forudsættes 
at kunne benyttes flere gange. Materiellet vil blive oplagret på lager og transporteret til 
indsatsområderne via lastbil. Under indsættelse skal materiellet kunne håndteres ved 
håndkraft, herunder aflæsses, opsættes, nedtages og læsses, af et minimalt mandskab. 
Rammeaftalen har en varighed af 4 år fra underskrift.
Identifiant de la procédure: 090364e8-e286-43bb-bfb7-28033016a130
Identifiant interne: 4039388
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/677155-2026
mailto:NISI@POULSCHMITH.DK
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Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Tilbudsgiver skal som en del af sit tilbud indgive det 
fælles europæiske udbudsdokument (ESPD). Det bemærkes, at tilbudsgiver kan basere sig på 
andre enheders formåen (f.eks. et moder- eller søsterselskab eller en underleverandør), 
uanset den juridiske karakter af relationen mellem tilbudsgiveren og de(n) enhed/enheder, 
som tilbudsgiveren baserer sig på. I så fald skal tilbudsgiver sikre sig, at et ESPD fra de(n) 
enhed(er), som tilbudsgiver baserer sig på, fremsendes sammen med tilbudsgivers eget 
ESPD. Denne/disse enhed(er)s ESPD skal indeholde tilsvarende oplysninger. En tilbudsgiver 
må kun afgive ét tilbud. Tilbudsgiver, og eventuelt deltagerne i en sammenslutning af enheder 
og/eller støttende enheder, skal anvende ESPD, jf. udbudslovens § 148 som foreløbig 
dokumentation for, at deltagerne ikke er omfattet af de i §§ 135 og 136 nævnte obligatoriske 
udelukkelsesgrunde eller udelukkelsesgrundene anført i udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2, 5 
og 6, og at tilbudsgiver opfylder de fastsatte krav til egnethed. Det er ikke nødvendigt for 
tilbudsgiver at underskrive sit ESPD-dokument. Såfremt tilbudsgiver er en sammenslutning 
(konsortier), skal de deltagere, der ikke indgiver tilbuddet, underskrive deres ESPD-dokument. 
Eventuelle støttende enheder skal også underskrive ESPD’et. FMI yder ikke honorar til 
deltagerne i udbuddet. Såfremt en tilbudsgiver baserer sig på andre enheders kapacitet, skal 
denne på opfordring afgive støtteerklæringer eller anden dokumentation, der godtgør, at 
denne kan disponere over den nødvendige økonomiske og finansielle kapacitet og /eller 
tekniske og faglige kapacitet, og at den pågældende enhed er juridisk forpligtet over for 
tilbudsgiver. I mangel af en sådan dokumentation kan FMI ikke tage sådan(ne) enheds
/enheders økonomiske og finansielle kapacitet og/eller tekniske og faglige kapacitet i 
betragtning. FMI har udarbejdet en skabelon (tilgængelig i det elektroniske udbudssystem), 
der kan anvendes som erklæring for denne juridiske forpligtelse.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 44212382 Vannes
Nomenclature complémentaire (cpv): 34928300 Barrières de sécurité, 45246000 Ouvrages de 
régularisation des cours d'eau et de maîtrise des crues

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Pays: Danemark
Informations complémentaires: Leveringsstedet er hele Danmark. Aftalen er en rammeaftale 
vedrørende levering, drift og vedligeholdelse af mobilt opdæmningsmateriel til 
Forsvarsministeriets Materiel- og Indkøbsstyrelse samt Beredskabsstyrelsen og landets 
kommunale redningsberedskaber. Leverancer sker til den adresse, som den relevante Køber 
angiver i den konkrete indkøbsordre.

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 20 000 000,00 DKK
Valeur maximale de l’accord-cadre: 25 000 000,00 DKK

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Der kræves ingen særlig retlig form. Såfremt aftalen tildeles en 
sammenslutning af leverandører (f.eks. et konsortium), skal deltagerne påtage sig solidarisk 
hæftelse og udpege en leverandør som repræsentant for sammenslutningen. Kontrakten er 
ikke opdelt i delaftaler, da en opdeling af kontrakten vil eliminere de stordriftsfordele, der kan 
opnås ved én kontrakt. Opmærksomheden henledes på, at udbuddet er omfattet af artikel 5k i 
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forordning (EU) nr. 833/2014 med senere ændringer. Bestemmelsen indeholder et forbud mod 
at tildele aftaler til russiske virksomheder og russisk kontrollerede virksomheder mv. (se 
nærmere artikel 5k, stk. 1, for den præcise afgrænsning af de aktører, der er omfattet af 
forbuddet). FMI forbeholder sig retten til på ethvert tidspunkt i udbudsprocessen at kræve 
dokumentation for, at [ansøgerne eller] tilbudsgiverne ikke er omfattet af forbuddet, f.eks. ved 
at kræve dokumentation for tilbudsgivernes og disses eventuelle underleverandørers 
etableringssted og ejerforhold. Vedrørende pkt. "Vilkår — Udførelse": Ved afgivelse af et tilbud 
skal tilbudsgiver indgive en egenerklæring om efterlevelse af arbejdsklausul, CSR-forpligtelser 
og internationale sanktioner, jf. "Vilkår — Udførelse". FMI forbeholder sig i den forbindelse 
retten til på ethvert tidspunkt i udbudsprocessen at lade tilbudsgiver berigtige en manglende 
eller mangelfuldt udfyldt egenerklæring.FMI har udarbejdet en skabelon (tilgængelig i det 
elektroniske udbudssystem), der skal anvendes som erklæring. Når sammenslutninger af 
enheder (f.eks. konsortier), herunder midlertidige joint ventures, deltager samlet i udbuddet, 
skal egenerklæringen gives for hver enkelt af de deltagende enheder. FMI forbeholder sig ret 
til, men er ikke forpligtet dertil, at anvende fremgangsmåden i udbudslovens § 159, stk. 5, hvis 
tilbud ikke opfylder udbudsmaterialets krav. Det bemærkes, at uanset formuleringen af 
udbudsmaterialets krav om at fremsende oplysninger, erklæringer og dokumentation, f.eks. 
vedrørende beskrivelse af de tilbudte ydelser, er FMI ikke afskåret fra at indhente supplerende 
oplysninger m.v. efter udbudslovens § 159, stk. 5, i henhold til § 159, stk. 6. Før tildeling af 
aftalen kræver FMI, at den tilbudsgiver, til hvem FMI har til hensigt at tildele aftalen, har afgivet 
dokumentation for de oplysninger, der er afgivet i ESPD, jf. udbudslovens §§ 151-155. 
Rammeaftalens anslåede værdi er kr. 20.000.000,00, mens rammeaftalens maksimale værdi 
er kr. 25.000.000,00. Forskellen i de angivne beløb er begrundet i usikkerheden om 
rammeaftalens endelige værdi, jf. nedenfor. Den anslåede værdi er således udtryk for FMI’s 
mest kvalificerede skøn over rammeaftalens værdi på nuværende tidspunkt, mens den 
maksimale værdi udtrykker det maksimale træk på rammeaftalen i dens løbetid.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Udbudsloven (lov nr. 1564 af 15. december 2015 med senere ændringer). - Udbudsloven 
implementerer udbudsdirektivet (2014/24/EU) i dansk ret.

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: Jf. udbudslovens § 135. stk. 1, nr. 2).
Fraude: Jf. udbudslovens § 135. stk. 1, nr. 3).
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Jf. udbudslovens § 135. stk. 1, nr. 5).
Participation à une organisation criminelle: Jf. udbudslovens § 135. stk. 1, nr. 1).
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Jf. udbudslovens § 135. stk. 
1, nr. 4).
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Jf. udbudslovens § 135. stk. 
1, nr. 6).
Faute professionnelle grave: Jf. udbudslovens § 136, nr. 4.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Jf. udbudslovens § 136, 
nr. 3.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Jf. 
udbudslovens § 136, nr. 1.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Jf. udbudslovens § 136, nr. 2.
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Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Jf. 
udbudslovens § 135. stk. 3.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Jf. udbudslovens § 135. stk. 
3.
État de cessation d’activités: Jf. udbudslovens § 137. stk. 1, nr. 2.
Faillite: Jf. udbudslovens § 137. stk. 1, nr. 2
Concordat: Jf. udbudslovens § 137. stk. 1, nr. 2.
Insolvabilité: Jf. udbudslovens § 137. stk. 1, nr. 2.
Biens administrés par un liquidateur: Jf. udbudslovens § 137. stk. 1, nr. 2.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Jf. udbudslovens § 137. stk. 
1, nr. 2.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Udbud vedrørende anskaffelse af mobilt opdæmningsmateriel
Description: Udbud vedrørende anskaffelse af mobilt opdæmningsmateriel Beskrivelse 
(dansk): Beredskabsstyrelsen ("BRS") ønsker sammen med landets 30 kommunale 
redningsberedskaber ("de Kommunale Beredskaber") at indgå en rammeaftale om anskaffelse 
af mobilt dæmningsmateriel i form af fritstående oversvømmelsesbarrierer. Anskaffelsen har 
primært til formål at understøtte BRS' og de Kommunale Beredskabers akutte håndtering af 
klimahændelser, herunder ved varsling om forhøjet vandstand fra bagland såvel som havvand, 
samt ved indsats i forbindelse med større brande. Det mobile dæmningsmateriel skal 
anvendes både selvstændigt i forbindelse med håndteringen af bl.a. klimahændelser, ligesom 
det skal indgå som supplement til BRS' og de Kommunale Beredskabers eksisterende 
opdæmningsmateriel. Materiellet skal kunne anvendes i flere forskellige indsatsscenarier. Det 
skal for det første kunne etableres hurtigt og fleksibelt over varierende strækninger ved 
ekstraordinære vandstandsstigninger, herunder ved akut indsats i baglandet, f.eks. ved søer 
og åer, samt ved kyster og havne. Det skal for det andet kunne benyttes til beskyttelse af 
enkeltobjekter, f.eks. kritisk infrastruktur. Det skal for det tredje kunne anvendes som 
vandreservoir i forbindelse med større brandindsatser, hvor vand anbringes i reservoiret, 
hvorfra én eller flere pumper fordeler vandet til indsatsområdet. Det mobile dæmningsmateriel 
skal have en primær højde svarende til højden på BRS' eksisterende og mest anvendte 
opdæmningsmateriel. Da de lokale beredskabers risikovurderinger og behov varierer, ønskes 
der herudover tilbudt opdæmningsmateriel i andre højder, som muliggør tilpasning til områder 
med behov for lavere eller højere opdæmning. Det er væsentligt, at materiellet tillader hurtig, 
let og effektiv transport, etablering og nedtagning, herunder at håndteringen kan ske med et 
minimum af ressourcer og på en arbejdsmiljømæssigt forsvarlig måde. Materiellet forudsættes 
at kunne benyttes flere gange. Materiellet vil blive oplagret på lager og transporteret til 
indsatsområderne via lastbil. Under indsættelse skal materiellet kunne håndteres ved 
håndkraft, herunder aflæsses, opsættes, nedtages og læsses, af et minimalt mandskab. 
Rammeaftalen har en varighed af 4 år fra underskrift.
Identifiant interne: 4039388

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 44212382 Vannes
Nomenclature complémentaire (cpv): 34928300 Barrières de sécurité, 45246000 Ouvrages de 
régularisation des cours d'eau et de maîtrise des crues
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5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Pays: Danemark
Informations complémentaires: Leveringsstedet er hele Danmark. Aftalen er en rammeaftale 
vedrørende levering, drift og vedligeholdelse af mobilt opdæmningsmateriel til 
Forsvarsministeriets Materiel- og Indkøbsstyrelse samt Beredskabsstyrelsen og landets 
kommunale redningsberedskaber. Leverancer sker til den adresse, som den relevante Køber 
angiver i den konkrete indkøbsordre.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 13/11/2026
Durée: 48 Mois

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 20 000 000,00 DKK
Valeur maximale de l’accord-cadre: 25 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Der kræves ingen særlig retlig form. Såfremt aftalen tildeles en 
sammenslutning af leverandører (f.eks. et konsortium), skal deltagerne påtage sig solidarisk 
hæftelse og udpege en leverandør som repræsentant for sammenslutningen. Kontrakten er 
ikke opdelt i delaftaler, da en opdeling af kontrakten vil eliminere de stordriftsfordele, der kan 
opnås ved én kontrakt. Opmærksomheden henledes på, at udbuddet er omfattet af artikel 5k i 
forordning (EU) nr. 833/2014 med senere ændringer. Bestemmelsen indeholder et forbud mod 
at tildele aftaler til russiske virksomheder og russisk kontrollerede virksomheder mv. (se 
nærmere artikel 5k, stk. 1, for den præcise afgrænsning af de aktører, der er omfattet af 
forbuddet). FMI forbeholder sig retten til på ethvert tidspunkt i udbudsprocessen at kræve 
dokumentation for, at [ansøgerne eller] tilbudsgiverne ikke er omfattet af forbuddet, f.eks. ved 
at kræve dokumentation for tilbudsgivernes og disses eventuelle underleverandørers 
etableringssted og ejerforhold. Vedrørende pkt. "Vilkår — Udførelse": Ved afgivelse af et tilbud 
skal tilbudsgiver indgive en egenerklæring om efterlevelse af arbejdsklausul, CSR-forpligtelser 
og internationale sanktioner, jf. "Vilkår — Udførelse". FMI forbeholder sig i den forbindelse 
retten til på ethvert tidspunkt i udbudsprocessen at lade tilbudsgiver berigtige en manglende 
eller mangelfuldt udfyldt egenerklæring.FMI har udarbejdet en skabelon (tilgængelig i det 
elektroniske udbudssystem), der skal anvendes som erklæring. Når sammenslutninger af 
enheder (f.eks. konsortier), herunder midlertidige joint ventures, deltager samlet i udbuddet, 
skal egenerklæringen gives for hver enkelt af de deltagende enheder. FMI forbeholder sig ret 
til, men er ikke forpligtet dertil, at anvende fremgangsmåden i udbudslovens § 159, stk. 5, hvis 
tilbud ikke opfylder udbudsmaterialets krav. Det bemærkes, at uanset formuleringen af 
udbudsmaterialets krav om at fremsende oplysninger, erklæringer og dokumentation, f.eks. 
vedrørende beskrivelse af de tilbudte ydelser, er FMI ikke afskåret fra at indhente supplerende 
oplysninger m.v. efter udbudslovens § 159, stk. 5, i henhold til § 159, stk. 6. Før tildeling af 
aftalen kræver FMI, at den tilbudsgiver, til hvem FMI har til hensigt at tildele aftalen, har afgivet 
dokumentation for de oplysninger, der er afgivet i ESPD, jf. udbudslovens §§ 151-155. 
Rammeaftalens anslåede værdi er kr. 20.000.000,00, mens rammeaftalens maksimale værdi 
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er kr. 25.000.000,00. Forskellen i de angivne beløb er begrundet i usikkerheden om 
rammeaftalens endelige værdi, jf. nedenfor. Den anslåede værdi er således udtryk for FMI’s 
mest kvalificerede skøn over rammeaftalens værdi på nuværende tidspunkt, mens den 
maksimale værdi udtrykker det maksimale træk på rammeaftalen i dens løbetid.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis, Document unique de marché européen (DUME)
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Ikke anvendt

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Pris
Description: Ved evalueringen af tildelingskriteriet "Pris" foretager FMI en vurdering på 
grundlag af Tilbudsgivers besvarelse af Bilag 2.1 (Leverandørens priser - Produkter 
Tjenesteydelser og Reservedele). FMI vil beregne en samlet evalueringsteknisk pris for hvert 
tilbud. Hvert tilbud bliver tildelt point i henhold til en økonomisk ramme på baggrund af 
tilbuddets evalueringstekniske pris, som opgøres som anført i bilag B afsnittet ”Nærmere om 
beregningsgrundlaget”. FMI vil ved tilbudsevalueringen af tilbuddene anvende kriteriet "Pris" 
med vægtningen 30 %. Procentsatsen angiver det enkelte tildelingskriteries vægt i 
tilbudsevalueringen. For nærmere information henvises til bilag B - Tildelingskriteriet og 
evalueringsmetoden afsnit 4.1.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Evalueringskrav
Description: Ved evalueringen af tildelingskriteriet "Evalueringskrav" foretager FMI en 
vurdering på grundlag af Tilbudsgivers besvarelse af de evalueringskrav ("E"), der anført i 
Bilag 1 (Kravspecifikation). FMI vil ved tilbudsevalueringen af tilbuddene anvende kriteriet 
"Evalueringskrav" med vægtningen 20 %. Procentsatsen angiver det enkelte tildelingskriteries 
vægt i tilbudsevalueringen. For nærmere information henvises til bilag B - Tildelingskriteriet og 
evalueringsmetoden afsnit 4.2.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Lækage
Description: Ved evalueringen af tildelingskriteriet "Lækage" foretager FMI en vurdering på 
grundlag af Tilbudsgivers besvarelse af Bilag 1.1 (Lækage). FMI vil ved tilbudsevalueringen af 
tilbuddene anvende kriteriet "Lækage" med vægtningen 25 %. Procentsatsen angiver det 
enkelte tildelingskriteries vægt i tilbudsevalueringen. For nærmere information henvises til 
bilag B - Tildelingskriteriet og evalueringsmetoden afsnit 4.3.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 25
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Opsætning og effektivitet
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Description: Ved evalueringen af tildelingskriteriet "Opsætning og effektivitet" foretager FMI en 
vurdering på grundlag af Tilbudsgivers besvarelse af Bilag 1.2 (Opsætning og effektivitet). FMI 
vil ved tilbudsevalueringen af tilbuddene anvende kriteriet "Opsætning og effektivitet" med 
vægtningen 25 %. Procentsatsen angiver det enkelte tildelingskriteries vægt i 
tilbudsevalueringen. For nærmere information henvises til bilag B - Tildelingskriteriet og 
evalueringsmetoden afsnit 4.4.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 25

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: danois
Date limite de demande d’informations complémentaires: 23/10/2026 21:55:00 (UTC+00:00) 
Heure de l'Europe occidentale, GMT
Adresse des documents de marché: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=461376&TID=200421745&B=

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=461376&TID=200421745&B=
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: danois
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 30/10/2026 22:59:00 (UTC+00:00) Heure de l'Europe 
occidentale, GMT
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 30/10/2026 23:00:00 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Lieu: Tilbuddene vil blive åbnet i det elektroniske udbudssystem.
Informations complémentaires: Tilbudsgiverne har ikke adgang til at overvære åbningen af 
tilbud.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Aftalen indeholder betingelser om anvendelse af 
personer under oplæring. Der henvises til bilaget om oplæringskrav for yderligere oplysninger. 
Aftalen indeholder forpligtelser vedrørende arbejdsklausul, CSR-forpligtelser og internationale 
sanktioner samt bestemmelser om risikovurdering og opfølgning herpå; der henvises til 
aftalegrundlaget for yderligere oplysninger. Aftalen indeholder krav til informationssikkerhed.
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: De nærmere betalingsvilkår vil fremgå af udbudsmaterialet.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=461376&TID=200421745&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=461376&TID=200421745&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=461376&TID=200421745&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=461376&TID=200421745&B
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Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Klagenævnet for Udbud
Description des délais d'introduction des procédures de recours: I henhold til § 7, stk. 2, i 
klagenævnsloven (lov nr. 492 af 12. maj 2010 med senere ændringer) skal klage indgives til 
Klagenævnet for Udbud inden følgende klagefrister: 1) 45 kalenderdage efter, at ordregiveren 
har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren 
har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er 
blevet offentliggjort. 2) 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har 
underrettet de berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt baseret på en rammeaftale med 
genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, hvis underretningen 
har angivet en begrundelse for beslutningen. 3) 6 måneder efter, at ordregiveren har indgået 
en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte 
ansøgere og tilbudsgivere, jf. § 2, stk. 2, eller udbudslovens § 171, stk. 4. Senest samtidig 
med, at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underrette 
ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er 
indgivet i standstill-perioden, jf. § 3, stk. 1 eller 2. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i 
standstill-perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning, jf. § 
12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds egen vejledning om klager er tilgængelig på klagenævnets 
hjemmeside.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Forsvarsministeriets Materiel- og Indkøbsstyrelse
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Forsvarsministeriets 
Materiel- og Indkøbsstyrelse
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Konkurrence- og 
Forbrugerstyrelsen
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Forsvarsministeriets 
Materiel- og Indkøbsstyrelse
Organisation qui traite les offres: Forsvarsministeriets Materiel- og Indkøbsstyrelse

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Forsvarsministeriets Materiel- og Indkøbsstyrelse
Numéro d’enregistrement: 16287180
Département: Forsvarsministeriets Materiel- og Indkøbsstyrelse
Adresse postale: Lautrupbjerg 1
Ville: Ballerup
Code postal: 2750
Subdivision pays (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Pays: Danemark
Point de contact: KAPS - Nicolai Sibbesen
Adresse électronique: NISI@POULSCHMITH.DK
Téléphone: +45 31474485
Profil de l’acheteur: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/281426
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

mailto:NISI@POULSCHMITH.DK
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/281426


677155-2026 Page 9/10

Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Klagenævnet for Udbud
Numéro d’enregistrement: 37795526
Adresse postale: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Ville: Viborg
Code postal: 8800
Subdivision pays (NUTS): Vestjylland (DK041)
Pays: Danemark
Adresse électronique: klfu@naevneneshus.dk
Téléphone: +45 72405600
Adresse internet: https://klfu.naevneneshus.dk/
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numéro d’enregistrement: 10294819
Adresse postale: Carl Jacobsens Vej 35
Ville: Valby
Code postal: 2500
Subdivision pays (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Pays: Danemark
Adresse électronique: kfst@kfst.dk
Téléphone: +45 41715000
Adresse internet: http://www.kfst.dk
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Mercell Holding ASA
Numéro d’enregistrement: 980921565
Adresse postale: Askekroken 11
Ville: Oslo
Code postal: 0277
Subdivision pays (NUTS): Oslo (NO081)
Pays: Norvège
Point de contact: eSender
Adresse électronique: publication@mercell.com
Téléphone: +47 21018800
Télécopieur: +47 21018801
Adresse internet: http://mercell.com/
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://klfu.naevneneshus.dk/
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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Identifiant/version de l’avis: 1423e8a7-57a0-4abc-850c-4810883eea3c  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 30/09/2026 12:30:42 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Date et heure de transmission de l'avis (eSender): 30/09/2026 12:30:42 (UTC+00:00) Heure 
de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: danois
Numéro de publication de l’avis: 677155-2026
Numéro de publication au JO S: 190/2026
Date de publication: 01/10/2026
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